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قَصِيدةٌَ لأيَثْاَنَ الأزَْرَاحِي
ي إلِىَ الدهرِْ، لدِوَرٍْ فدَوَرٍْ أخُْبرُِ عنَْ ب أغُنَ الر ِ 1بمَِرَاحِم

حْمَةَ إلِىَ الدهرِْ تبُنْىَ، الر ِي قلُتُْ: إن حَقكَ بفَِمِي.2لأنَ
مَاواَتُ تثُبْتُِ فيِهاَ حَقكَ. الَس

ً مَعَ مُخْتاَريِ، حَلفَْتُ لدِاَودَُ عبَدْيِ:4إلِىَ 3قطَعَتُْ عهَدْا

كَ. سِلاهَْ. تُ نسَْلكََ وأَبَنْيِ إلِىَ دوَرٍْ فدَوَرٍْ كرُْسِي الدهرِْ أثُبَ
ً فيِ ، وحََقكَ أيَضْا مَاواَتُ تحَْمَدُ عجََائبِكََ، ياَ رَب 5واَلس

؟ ب مَاءِ يعُاَدلُِ الر هُ مَنْ فيِ الس جَمَاعةَِ القِْديسِينَ.6لأنَ
ً فيِ ب بيَنَْ أبَنْاَءِ الله؟7ِإلِهٌَ مَهوُبٌ جِداّ مَنْ يشُْبهُِ الر

ذيِنَ حَولْهَُ. مُؤاَمَرَةِ القِْديسِينَ ومََخُوفٌ عِندَْ جَمِيعِ ال
، وحََقكَ مِنْ رَب ،ِإلِهََ الجُْنوُدِ، مَنْ مِثلْكَُ؟ قوَي ، 8ياَ رَب

طٌ علَىَ كبِرْيِاَءِ البْحَْرِ، عِندَْ ارْتفَِاعِ حَولْكَِ.9أنَتَْ مُتسََل
نهُاَ.10أنَتَْ سَحَقْتَ رَهبََ مِثلَْ القَْتيِلِ، لجَُجِهِ أنَتَْ تسَُك
ً مَاواَتُ، لكََ أيَضْا دتَْ أعَدْاَءَكَ.11لكََ السَتكَِ بدُبذِرَِاعِ قو
مَــالُ سْــتهَمَُا.12الش َـْـتَ أس ــا أنَ الأرَْضُ، المَْسْــكوُنةَُ ومَِلؤْهَُ
ــمِكَ ــونُ باِسْ ــابوُرُ وحََرْمُ َ ــا، ت ــتَ خَلقَْتهَمَُ ْ ــوبُ أنَ ُ واَلجَْن
ـــةٌ ـــةٌ يـَــدكَُ، مُرْتفَِعَ يهَتْفَِانِ.13لـَــكَ ذرَِاعُ القُْـــدرَْةِ، قوَيِ
حْمَةُ واَلأمََانةَُ كَ، الر يمَِينكَُ.14العْدَلُْ واَلحَْق قاَعِدةَُ كرُْسِي
عبِْ العْاَرفِيِنَ الهْتُاَفَ. مَانِ أمََامَ وجَْهكَِ.15طوُبىَ للِشتتَقََد
، بنِوُرِ وجَْهكَِ يسَْلكُوُنَ.16باِسْمِكَ يبَتْهَجُِونَ اليْوَمَْ ياَ رَب
كَ أنَتَْ فخَْرُ قوُتهِمِْ وبَرِضَِاكَ هُ وبَعِدَلْكَِ يرَْتفَِعوُنَ.17لأنَ كلُ
ناَ وقَدُوسَ إسِْرَائيِلَ مَلكِنُاَ. ب مِجَن الر َينَتْصَِبُ قرَْننُاَ.18لأن
ً علَىَ كَ وقَلُتَْ: جَعلَتُْ عوَنْا مْتَ برُِؤيْاَ تقَِي 19حِينئَذٍِ كلَ

َ عبِْ.20وجََـدتُْ داَودُ مِـنْ بيَـْنِ الش ً قـَويِ، رَفعَـْتُ مُخْتـَارا
ذيِ تثَبْتُُ يدَيِ مَعهَُ، عبَدْيِ، بدِهُنِْ قدُسِْي مَسَحْتهُُ.21ال
َ ً ذرَِاعِــي تشَُــددهُُ.22لاَ يرُْغِمُــهُ عـَـدوُ واَبـْـنُ الإثِـْـمِ لا أيَضْــا
ـــربُِ ـــهِ وأَضَْ ـــامَ وجَْهِ ـــداَءَهُ أمََ ـــحَقُ أعَْ ــــهُ.23وأَسَْ َ ل يذُلَ
مُبغْضِِيهِ.24أمَا أمََانتَيِ ورََحْمَتيِ فمََعهَُ وبَاِسْمِي ينَتْصَِبُ
قرَْنهُُ.25وأَجَْعلَُ علَىَ البْحَْرِ يدَهَُ وعَلَىَ الأنَهْاَرِ يمَِينهَُ.26هوَُ
ً يدَعْوُنيِ: أبَيِ أنَتَْ، إلِهَيِ وصََخْرَةُ خَلاصَِي.27أنَاَ أيَضْا
أجَْعلَهُُ بكِرْاً، أعَلْىَ مِنْ مُلوُكِ الأرَْضِ.28إلِىَ الدهرِْ أحَْفَظُ
تُ لهَُ.29وأَجَْعلَُ إلِىَ الأبَدَِ نسَْلهَُ لهَُ رَحْمَتيِ، وعَهَدْيِ يثُبَ
مَاواَتِ.30إنِْ ترََكَ بنَوُهُ شَريِعتَيِ الس ِ ام هُ مِثلَْ أيَ وكَرُْسِي
ولَمَْ يسَْلكُوُا بأِحَْكاَمِي،31إنِْ نقََضُوا فرََائضِِي ولَمَْ يحَْفَظوُا
ً مَعصِْيتَهَمُْ وبَضَِرَباَتٍ إثِمَْهمُْ.33أمَا وصََاياَيَ،32أفَتْقَِدُ بعِصَا
َ َ أكَذْبُِ مِنْ جِهةَِ أمََانتَيِ.34لا َ أنَزْعِهُاَ عنَهُْ ولاَ رَحْمَتيِ فلاَ
ةً حَلفَْتُ 35مَر.َرُ مَا خَرَجَ مِنْ شَفَتي َ أغُيَ أنَقُْضُ عهَدْيِ ولاَ
َ أكَذْبُِ لدِاَودَُ:36نسَْلهُُ إلِىَ الدهرِْ يكَوُنُ ي لا بقُِدسِْي أنَ

1Eine Unterweisung Ethans, des Esrahiten.
Ich will singen von der Gnade des HERRN
ewiglich und seine Wahrheit verkündigen
mit meinem Munde für und für2und sage
also:  Daß  eine  ewige  Gnade  wird
aufgehen,  und  du  wirst  deine  Wahrheit
treulich  halten  im  Himmel.3"Ich  habe
einen  Bund  gemacht  mit  meinem
Auserwählten;  ich  habe  David,  meinem
Knechte,  geschworen:4Ich  will  deinen
Samen  bestätigen  ewiglich  und  deinen
Stuhl bauen für und für." (Sela.)5Und die
Himmel  werden,  HERR,  deine  Wunder
preisen  und  deine  Wahrheit  in  der
Gemeinde der Heiligen.6Denn wer mag in
den  Wolken  dem  HERRN  gleich  gelten,
und gleich sein unter den Kindern Gottes
dem HERRN?7Gott ist sehr mächtig in der
Versammlung der Heiligen und wunderbar
über  alle,  die  um  ihn  sind.8HERR,  Gott
Zebaoth,  wer  ist  wie  du  ein  mächtiger
Gott?  Und  deine  Wahrheit  ist  um  dich
her.9Du  herrschest  über  das  ungestüme
Meer;  du stillest  seine Wellen,  wenn sie
sich erheben.10Du schlägst Rahab zu Tod;
du  zerstreust  deine  Feinde  mit  deinem
starken Arm.11Himmel und Erde ist dein;
du hast gegründet den Erdboden und was
darinnen ist.12Mitternacht und Mittag hast
du  geschaffen;  Thabor  und  Hermon
jauchzen in deinem Namen.13Du hast einen
gewaltigen Arm; stark ist deine Hand, und
hoch ist deine Rechte.14Gerechtigkeit und
Gericht ist deines Stuhles Festung; Gnade
u n d  W a h r h e i t  s i n d  v o r  d e i n e m
Angesicht.15Wohl dem Volk, das jauchzen
kann! HERR, sie werden im Licht deines
Antlitzes  wandeln;16sie  werden  über
deinen Namen täglich fröhlich sein und in
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ــتُ إلِـَـى مْسِ أمََامِي.37مِثـْـلَ القَْمَــرِ يثُبَ هُ كـَـالش وكَرُْسِــي
مَاءِ أمَِينٌ. سِلاهَْ اهدُِ فيِ الس هرِْ. واَلشالد

كَ رَفضَْتَ ورََذلَتَْ، غضَِبتَْ علَىَ مَسِيحِكَ.39نقََضْتَ 38لكَنِ

رَابِ.40هـَدمَْتَ كـُل عهَـْدَ عبَـْدكَِ، نجَسْـتَ تـَاجَهُ فـِي الت
جُــدرَْانهِِ، جَعلَـْـتَ حُصُــونهَُ خَرَاباً.41أفَسَْــدهَُ كـُـل عَــابرِيِ
الطريِقِ، صَارَ عاَراً عِندَْ جِيرَانهِِ.42رَفعَتَْ يمَِينَ مُضَايقِِيهِ،
حْتَ جَمِيعَ أعَدْاَئهِِ.43أيَضْاً رَددَتَْ حَد سَيفِْهِ ولَمَْ تنَصُْرْهُ َفر
ــى َ هُ إلِ ــي ــتَ كرُْسِ ْ ــاءَهُ وأَلَقَْي ــتَ بهََ ْ ــالِ.44أبَطْلَ َ ــي القِْت فِ

يتْهَُ باِلخِْزْيِ. سِلاهَْ. امَ شَباَبهِِ، غطَ الأرَْضِ.45قصَرْتَ أيَ
قِدُ ى مَتىَ يتَ ، تخَْتبَئُِ كلُ الاخِْتبِاَءِ؟ حَت ى مَتىَ، ياَ رَب 46حَت

ارِ غضََبـُكَ؟47اذكْـُرْ كيَـْفَ أنَـَا زَائـِلٌ، إلِـَى أيَ باَطـِلٍ ـ كاَلن
خَلقَْتَ جَمِيعَ بنَيِ آدمََ.48أيَ إنِسَْانٍ يحَْياَ ولاََ يرََى المَْوتَْ؟
أيَ ينُجَي نفَْسَهُ مِنْ يدَِ الهْاَويِةَ؟ِ سِلاهَْ.49أيَنَْ مَرَاحِمُكَ
تيِ حَلفَْتَ بهِاَ لدِاَودَُ بأِمََانتَكَِ.50اذكْرُْ، ياَ ، ال الأوُلَُ، ياَ رَب
ذيِ أحَْتمَِلهُُ فيِ حِضْنيِ مِنْ كثَرَْةِ ، عاَرَ عبَيِدكَِ ال رَب
رُوا ذيِنَ عيَ ، ال رَ أعَدْاَؤكَُ، ياَ رَب ذيِ بهِِ عيَ هاَ،51ال الأمَُمِ كلُ

ب إلِىَ الدهرِْ. آمِينَ فآَمِينَ. آثاَرَ مَسِيحِكَ.52مُباَرَكٌ الر

deiner  Gerechtigkeit  herrlich  sein.17Denn
du bist der Ruhm ihrer Stärke, und durch
de in  Gnade  wirs t  du  unser  Horn
erhöhen.18Denn  des  HERRN  ist  unser
Schild, und des Heiligen in Israel ist unser
König.19Dazumal redetest du im Gesicht zu
deinem Heiligen und sprachst: "Ich habe
einen Helden erweckt, der helfen soll; ich
habe erhöht einen Auserwählten aus dem
Volk.20Ich habe gefunden meinen Knecht
David;  ich habe ihn gesalbt  mit  meinem
heiligen Öl.21Meine Hand soll ihn erhalten
und mein Arm soll ihn stärken.22Die Feinde
sollen  ihn  nicht  überwältigen,  und  die
U n g e r e c h t e n  s o l l e n  i h n  n i c h t
dämpfen; 2 3sondern  ich  wil l  seine
Widersacher schlagen vor ihm her, und die
ihn  hassen,  will  ich  plagen;24aber  meine
Wahrheit und Gnade soll bei ihm sein, und
sein Horn soll in meinem Namen erhoben
werden.25Ich  will  seine  Hand  über  das
Meer  stellen und seine Rechte  über  die
Wasser.26Er  wird  mich  nennen  also:  Du
bist mein Vater, mein Gott und Hort, der
mir  hilft.27Und  ich  will  ihn  zum  ersten
Sohn  machen,  allerhöchst  unter  den
Königen auf Erden.28Ich will ihm ewiglich
bewahren meine Gnade,  und mein Bund
soll ihm fest bleiben.29Ich will ihm ewiglich
Samen geben und seinen Stuhl,  solange
der  Himmel  währt,  erhalten.30Wo  aber
seine Kinder mein Gesetz verlassen und in
meinen  Rechten  nicht  wandeln,31so  sie
meine Ordnungen entheiligen und meine
Gebote  nicht  halten,32so  will  ich  ihre
Sünde mit der Rute heimsuchen und ihre
Missetat  mit  Plagen;33aber  meine  Gnade
will ich nicht von ihm wenden und meine
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Wahrheit  nicht  lassen  trügen.34Ich  will
meinen Bund nicht entheiligen, und nicht
ändern, was aus meinem Munde gegangen
ist.35Ich  habe  einmal  geschworen  bei
meiner  Heiligkeit,  ich  will  David  nicht
lügen:36Sein Same soll ewig sein und sein
Stuhl  vor  mir  wie  die  Sonne;37wie  der
Mond soll er ewiglich erhalten sein, und
gleich wie der Zeuge in den Wolken gewiß
sein." (Sela.)38Aber nun verstößest du und
verwirfst  und  zürnest  mit  deinem
Gesalbten.39Du zerstörst den Bund deines
Knechtes  und  trittst  sein  Krone  zu
Boden.40Du zerreißest  alle  seine  Mauern
und lässest  seine Festen zerbrechen.41Es
berauben ihn alle, die vorübergehen; er ist
seinen Nachbarn ein Spott geworden.42Du
erhöhest  die  Rechte  seiner  Widersacher
und erfreuest alle seine Feinde.43Auch hast
d u  d i e  K r a f t  s e i n e s  S c h w e r t e s
weggenommen  und  lässest  ihn  nicht
siegen  im  Streit.44Du  zerstörst  seine
Reinigkeit  und  wirfst  seinen  Stuhl  zu
Boden.45Du  verkürzest  die  Zeit  seiner
Jugend  und  bedeckest  ihn  mit  Hohn.
(Sela.)46HERR, wie lange willst du dich so
gar  verbergen  und  deinen  Grimm  wie
Feuer brennen lassen?47Gedenke, wie kurz
mein  Leben  ist.  Warum  willst  du  alle
Menschen umsonst geschaffen haben?48Wo
ist jemand, der da lebt und den Tod nicht
sähe?  der  seine  Seele  errette  aus  des
Todes Hand? (Sela.)49HERR, wo ist deine
vorige  Gnade,  die  du  David  geschworen
hast in deiner Wahrheit?50Gedenke, HERR,
an die Schmach deiner Knechte,  die ich
trage  in  meinem  Schoß  von  so  vielen
Völkern  allen,51mit  der,  HERR,  deine
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Feinde schmähen,  mit  der sie  schmähen
die  Fußtapfen  deines  Gesalbten.52Gelobt
sei der HERR ewiglich! Amen, amen.


